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Cyngor Cymuned Llanrhystud Community Council 

AGENDA 

Nos Fercher 03 Rhagfyr 2025 am 19:30 yn Neuadd Eglwys Llanddeiniol 

Wednesday 03 December 2025 at 19:30 in Llanddeiniol Church Hall 

Darperir gwasanaeth cyfieithu gan Mrs. Heledd Davies 
Translation service provision by Mrs. Heledd Davies 

1. Presennol | Present. 

2. Ymddiheuriadau | Apologies. 

3. Datgan Diddordeb | Declaration of interest. 

4. Cymeradwyo cofnodion cyfarfod 12 Tachwedd 2025. 
Approve minutes of the meeting held on 12 November 2025. 

❖ Cynrychiolaethau gan y cyhoedd (amser a ganiateir i’w gyfarwyddo gan y Cadeirydd). 
Representations by the public (time allowed to be directed by the Chair). 

5. Materion Agored a Gweithredoedd yn Dilyn y Cyfarfod Blaenorol. 
Open Matters and Actions from the Previous Meeting.  

# Disgrifiad | Description Gweithred | Action 

01 Cyfrifon banc | Bank accounts. Clerc: i helpu GF a GD actifadu eu mynediad i’r cyfrifon. 
Clerk: to help GF and GD activate their access to the accounts. 

02 Cynnal Cae Ceredig | Cae Ceredig 
Maintenance. 

Clerc: i hysbysebu’r swydd am gynnal ardal y maes chwarae. 
Clerk: to advertise the job for the maintenance of the 
playground area. 

03 Arwydd Cae Ceredig | Sign for Cae 
Ceredig. 

Clerc: i gysylltu ag Y.Kolczak ynglŷn ag addasu'r fersiwn a 
ffefrir ar gyfer arwydd. 
Clerk: to contact Y.Kolczak regarding adapting preferred 
version for a sign. 

05 Tynnu’r   | Public footpath dog signs. 
 

Clerc: i adrodd nol yn y cyfarfod nesaf. 
Clerk: to report back in the next meeting. 

06 Matthew Roebuck (CSC | CCC): Grant 
Chwarae Cyfalaf Ceredigion 2025 | 
Ceredigion Capital Play Grant 2025. 

Clerc: i drefnu cyfarfodydd y tu allan i’r cyfarfod misol er 
mwyn symud y prosiect ymlaen. 
Clerk: to arrange meetings outside of the monthly meeting to 
move the project along. 

08 Parcio yn y gymuned | Parking in the 
community. 

Cynghorwyr: i hysbysu'r clerc am fanylion cyswllt perchnogion 
tir y dylid anfon y llythyr atynt. 
Councillors: to inform the clerk of contact details of 
landowners to whom the letter is to be sent. 
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6. Cynllunio | Planning 

# Disgrifiad | Description 

01 
26/11/2025 - Trefor Hughes, Gilfach Afael, Llanrhystud, SY23 5AD. 

A250889: Proposed Manure Storage Building. 

7. Gohebiaeth | Correspondence 

# Disgrifiad | Description 

Er gwybodaeth yn unig | For information only 

01 18/11/25 – CSC | CCC 

Cau Ffordd Dros Dro | Temporary Road Closure: A485 Tyncelyn, Tregaron [17/12/2025 08:00-17:00]. 

02 25/11/25 – CSC | CCC 

Cau Ffordd Dros Dro | Temporary Road Closure: B4577A Pennant, Llanon [22/12/2025 08:00-17:00]. 

03 25/11/25 – Carys May (West Wales Biodiversity) 

Eich Darn Gwyllt | Your Wild Patch. 

04 27/11/25 – Hywel Dda Engagement 

Cynllun Gwasanaethau Clinigol: ystyriaeth gydwybodol | Clinical Services Plan: conscientious 
consideration. 

8. Apeliadau | Appeals 

# Disgrifiad | Description 

01 13/11/25 – Lynn Morris (CFfI Llanddeiniol | Llanddeiniol YFC). 

Apêl am gefnogaeth ariannol i gynorthwyo gyda chostau cynnal y clwb | Appeal for financial support 
to assist with the running costs of the club. 

02 16/11/25 – Meinier Evans (Trysorydd | Treasurer - Y Ddolen). 
Cais am gymorth ariannol i'r Ddolen | Application for Financial Support for Y Ddolen. 

9. Cyfrifon | Accounts 

I. Balansau banc am y cyfnod 25.11.2025 | Bank balances for the period 25.11.2025: 

Cyf. Cyfredol | Current Acc.   40-08-09; 70649244  £ 17,218.38 
Cyf. Cynilo | Savings Acc.   40-08-09; 81355120  £ 5,108.04 

Cyfanswm cyfredol | Current total      £ 22,326.42 

II. Taliadau i'w cymeradwyo | Payments to approve: 

1 H.Davies (Cyfieithu Tachwedd | Translation November) TBC 

2 E.Robinson (Cyflog Tachwedd | Salary November) £241.40 

10. Materion a godwyd gan y Gymuned | Matters raised by the Community. 

11. Unrhyw fater arall | Any other business. 
 

Cyfarfod nesaf ar 07 Ionawr 2025 am 19:30 yn Neuadd Goffa Llanrhystud. 
Next meeting on 07 January 2025 at 19:30 in Llanrhystud Memorial Hall. 

Croesewir gohebiaeth yn y Gymraeg a'r Saesneg | Correspondence welcomed in Welsh and English. 


